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KENDRION

Delivery Note
Kondrion Automotiv (Slblu) SRL Order No Delncte No Del.Note date:
Sir, Lyon Nr. 2 RQ-550018 Siblu 476285 Aug 24' 2022
Magna PT S_p.A. =
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202 )
IT-70028 - Modugno (Bart) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) §h°"e=
ax:
IT - ITALIEN £ Mal
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 688150
Delivery Date Aug 24, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 517803
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 280327 ‘J'E?Z
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) Y, 8 ¥R
IT - ITALIEN
AXIITA
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 22/6 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 562436-"-"-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO
RUEMNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id a‘::::;::mmw :
Pack Aid Desc CustPackAidDesc . .\ . .~
1 10130 TBA-550500 Quantita Imbaifi i
650AT GETRAG Kunststofipalette Kunststofipalette Conformita alle sch’e{de dimballe: ‘@
20 20739 TBA-520880 Data contrallo; ¢ ;/ (24 l 2&
B50AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db Fizma ?
1 20741 TBA-5209822
B50AT Getrag Neu Paleftendeckel Pal.Deckel AQOB06
20 20740 TBA-501738
B650AT Tray Getrag NEU Infett fir Kendrion
Total Net Weight [ka] 268.71
Total Gross Weight [kg] 3t2.11
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive {Sibiu} SRL
Sir.Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendidon.com Dauitsche Bank Garmany
RO-550018 Siblu ~ UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRE J32/5131998 BRD GSG Fliiala Siblu (BIC: BROEROBU) IBAN{EUR):DEQ5200700000058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital:19655520 RON
EQRI-NR. RO10949665

IBAN{EUR):ROESBRDEI305V0 671183300
IBAN({RON}:ROS5BRDE3305V02166533300

Account:058392200 Sort Coda:20070000
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1" U LaInIB B R PRS00 18, str. LYON N2 " S~
ERUYPRICBMR iUl J32/513/1998
CUI(CF}: RO 10949666
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu

SCRISCARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

2  Destinatar {nume, adresa, {ara)
Conglgner {name, address, country)

iBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6653 3300
Destinafaire (nom, adresse, pays} ..
Wi 07 1/

. 4
Vo e’ Crclongn

17. S0/ 6 Moft/EN ) 1 SA

Locul descarcari (lag, tara)
Place of delivery of goods (place, country}
Llau prévu pour la livraison de fa marchandise {ileu, pays)

16 Operator de fransport (denumire, adresa, tara)
Carvier {name, addrass, country)
Transporteyr (nom, adresse, pays

AUTODANA GROUP sR.L.|

J01/294/2006 ;: RO 18517892
Sebeg, Str. Ciocérliei, Nr.8 v
Jud ALBA - ROMANIA a

S e

Transportator| succasivi (rume, adresa, fara)
Successive carriers {name, address, country)
Transposteurs succassifs (nom, adresse, pays)

AT 07 MoV s40

Les patties ancadrées ds lignes grasses doivent &tre remplies par le transporteur

Rubricile fazadrale cu linii groase trebine completate do transportator
The space framed with heavy limes must be filled in by the canfer

Locul incéreér {loc, {ara, data)
Place and data of taking over the goods (place, country, date}
Lleu et data de ta prise en charge de la marchandise (lleu, pays, dats}

2~ (rare Lo 07l

Rezerve 5l observaiil ale transportatorilor
Carrier's reservation and abservations

Réserves et observations du trapsporteur Y / '<J
wrow: 0 GDC

18
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Documente anexale

SEMIREMORCA NR.: /2 gg C VYL

Inclusiv gl
- Inciuding and
1 1 5 Y compris et

Documents attached
Documents annaxés CONDUCATOR AUTO 1:
F A
/ \}r" f.?/ ol WJ"& 4 GONDUCATOR AUTO 2:
LY
é Mérui 5i numere Nr. de colste Mod de ambalare Nalura méril (O Numar stalistio 11 Greutate bruld kg 42 Cubajm?
Marks and nan Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistlcal number Gross welght kg * Voleme m?
Marques et numerous Nembre de colis Mode d'emballzga Nefure de la marchandise No statistique Palds brut kg Cubage m®
A
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Die complelat pe raspunderea expeditonuiul
To be completed on the sander’s responsabllty
Aremplir sous la responsabilitd de 'expéditeur

glasa Ifra Litera {ADR")
asse utnber _el}er
|_La classa a chiffre La laitce
13 Instructlunile expeditorutul 19 Convenlil speclale
Sender's instructions Spedial agreesments
Instructions de I'expediieur Conventions particuliéres
2() Plataprn N Expeditor Meneds Desfinatar
To be payd by* *Sender Currency Consignes
A payer par Expéditaur Mannaie Dastinatalre
Pratul transportilui
Caniage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentara
Supplern chargas
Supplemenis
14 Instructiuni de platé / Instruslions as to payment for carriage / Alte taxe
Prescriptions d'affranchissemant Olh.er changgs i R,
O Franco /! Camriage paid / Plata la expediera Frais accescires \ M
O Non franco { Carriage forward f Plata la destinalle - Tolal i e ¢
P . -~ Suma da plata/Cas! .
21 Siablli! in data ch’ / 15 Remboursement 5 N e
Eslaklished | on " .
Estaplished in AJJ d?‘) U or g . 472»0 { erCiclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
¢ Recaptia marfil Data
[

AUTODANA GROUB SIS | | 1 EBERtler &

"Ricavifto con riserya
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Signature and stamp of the carrler ~ — — VCf[f{ Ca SU %ﬁﬂ?ﬁ‘gﬁrﬁﬁﬂ
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Slgnature et timbre du transporteur




